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Методические рекомендации и контрольные задания 

по иностранному языку

предназначены для студентов заочного отделения специальности 40.02.01 «Право и организация социального обеспечения»

Основной целью обучения студентов заочного отделения иностранному языку является систематизация полученных ранее знаний по английскому языку и формирование навыков самостоятельного чтения юридической литературы с целью извлечения информации. 

Предлагаемые методические рекомендации ориентированы на самостоятельную работу студентов, так как объем внеаудиторной работы значительно превышает объем практических занятий с преподавателем. Самостоятельная работа студентов контролируется на занятиях во время сессий, консультаций, а также на зачете и экзамене.

В соответствии с действующими учебными планами и государственным образовательным стандартом курс обучения иностранному языку для заочного отделения составляет 154 часа – 28 часов практических занятия и 126 часов самостоятельной работы. За весь курс обучения студент выполняет одну контрольную работу, сдает зачет.  

Учебные часы распределяются следующим образом:

1 сессия – 10 часов практических занятий, 84 часа самостоятельной работы. В течение 1 сессии студент выполняет задания по грамматике, самостоятельно читает и переводит на русский язык текст по специальности с последующим контролем в аудитории и сдает зачет.

2 сессия – 8 часов практических занятий и 12 часов самостоятельной работы. До начала весенней сессии студент должен выполнить контрольную работу, сдать ее на проверку и после исправлений защитить.   В течение 2 сессии студент также выполняет задания по грамматике, читает и переводит текст и сдает зачет. 

3 сессия - 10 часов практических работ, 30 часов отведено на выполнение самостоятельной работы и контрольной работы к зачету.
К зачету допускаются студенты, посещавшие практические занятия, сдавшие контрольную работу. 

На зачете по иностранному языку проверяются следующие навыки: чтение и перевод со словарем текста по специальности, передача содержания прочитанного текста на английском или русском языке в объеме 5-7 предложений. 

Контрольная работа включает следующие задания:

- чтение и перевод текста,

- упражнения, направленные на контроль понимания текста,

- лексические упражнения,

- грамматические упражнения.


Прежде чем приступить к выполнению контрольной работы, следует изучить и закрепить с помощью упражнений грамматический материал семестра. Контрольные работы должны выполняться аккуратно, четким почерком. При выполнении контрольной работы следует оставлять в тетради широкие поля для замечаний рецензента. Материал контрольной работы следует располагать в тетради по следующему образцу:

	
	Левая страница
	Правая страница
	

	Поля
	Английский текст
	Русский текст
	Поля



Задания должны быть выполнены полностью и в той последовательности, в которой они предложены; условия их необходимо переписывать. Контрольная работа должна быть выполнена в отдельной тетради, на обложке которой следует указать номер контрольного задания, номер варианта, факультет и фамилию студента. (Преподавателю на проверку должен быть представлен только один вариант контрольного задания; остальные варианты используются в качестве дополнительного материала).
Требования к оформлению контрольной работы:

- печатный вариант

- формат А 4

- шрифт Times New Roman
- размер шрифта 14

 
Номер контрольной работы определяется по начальной букве фамилии студента: 

№ 1 от А до В

№ 2 от Г до Е 

№ 3 от Ж до И

№ 4 от К до М  

№ 5 от Н до Р

№ 6 от С до Ф 

№ 7 от Х до  Ш

№ 8 от Щ до  Я

Образец выполнения заданий (контрольной работы):

Задание № 1

1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием –s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:

а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Present Indefinite;

б) признаком множественного числа имени существительного;

в) показателем притяжательного падежа имени существительного.

Переведите предложения на русский язык.

London is the centre of the country’s cultural life.  Лондон центр культурной     жизни
страны.

The country’s cultural life- показатель притяжательного падежа имени существительного.
Задание №2
Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным.

Moscow looks like a huge Москва выглядит как огромный

out-of-door`s museum. – музей под открытым небом.

Задание №3

Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, переведите их на русский язык.

Your translation is better than mine. – Ваш перевод лучше, чем мой.

Задание №4

Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в настоящем времени, выпишите и переведите их на русский язык.

The teacher correct sour exercises. – Учитель исправляет наши упражнения.

Задание №5

Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в прошедшем времени, выпишите и переведите их на русский язык.

He played volleyball well in our schoolteam. - Он хорошо играл в волейбол в нашей школьной команде.

Задание №6

Выберите из упражнений 4 и 5 те предложений, действие которых происходит в будущем времени, и переведите их на русский язык.

We shall meet our friend at the Мы встретимся с другом завтра
station tomorrow. на станции.

Задание №7

Прочитайте и устно переведите на русский язык с 1-го по 7-й абзацы текста. Перепишите и письменно переведите 1, 2, 3, 6 и 7-й абзацы.

Для выполнения этого задания необходимо воспользоваться

словарем. Воспользуйтесь рекомендациями для студентов по выполнению перевода текста

Задание №8

Прочитайте 8-й абзац и вопрос к нему. Какой из вариантов ответа соответствует по содержанию одному из предложений текста?
Who worked in the library of the British Museum?

3. Karl Marx and V.I. Lenin worked in the library of that museum.

МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ ДОМАШНЕЙ КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЫ 

ДЛЯ СТУДЕНТОВ 2-ГО КУРСА  ( 3-4 семестр)
Контрольная работа

Вариант 1

1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием –s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Present Indefinite;
б) признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
Переведите предложения на русский язык. [Л 1, с. 53, 56, 75]
1. The “Big Ben” clock weights 13.5 tons.

2. Most of London’s places of interest are situated to the north of the river Thames.

3. Hyde Park covers 360 acres.

4. The City contains almost all important English banks and offices.

5. London is the centre of the country’s cultural life.

2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. [Л 1, с.148, 221]
1. The bus stop is not far from here.

2. Several Moscow University physicists work at this problem.

3. There are only daylight lamps in this room.

4. The scientist works at some problems of low temperature physics.

5. Moscow looks like a huge out-of-doors museum.

3. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, переведите их на русский язык. [Л 1, с.77]
1. One of the most famous buildings in London is St. Paul’s Cathedral.

2. This room is smaller than that one.

3. The longer is the night, the shorter is the day.

4. London is one of the largest cities in the world.

5. The West End is famous for its beautiful monuments and palaces.

4. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в настоящем времени, выпишите и переведите их на русский язык. [Л 1, с.75]
1. I often listen to music in the evening.

2. What do you usually do in the evening?

3. I wrote a very nice composition and got a good mark last week.

4. We will have a party next Sunday.

5. I saw an interesting film last weekend.

5. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в прошедшем времени, выпишите и переведите их на русский язык. [Л 1, с.75-76]
1. David will work overtime on Saturday.

2. I usually do morning exercises.

3. David will work overtime on Saturday.

4. We went to the seaside last summer.

5. I spoke to the teacher about my test yesterday.

6. Выберите из упражнений 4 и 5 те предложений, действие которых происходит в будущем времени, и переведите их на русский язык. [Л 1, с.219]
7.  . Перепишите и письменно переведите .[Рекомендации студентам по выполнению перевода текста]

London

1. London is the capital of Great Britain. It lies in the South East of England on both banks of the river Thames. London is one of the largest cities in the world and the largest port and industrial town in England. London is more than twenty centuries old.

2. The heart of the capital is the City. The territory of the City is only about one square mile, but it is the financial and business center of the country. It contains almost al important English banks and offices.

3. The West End of London is famous for its beautiful monuments and palaces, fine parks, fashionable shops and big hotels. The East End is quite different from the West End. It is the district of factories, plants and docks. The narrow streets and poor houses of the East End present a contrast to the homes of the rich people in the West End.

4. There are many places of interest in London. One of them is Trafalgar Square with the Nelson monument 185 feet high. The Buckingham Palace is the Royal residence. Westminster Abbey is one of the most beautiful buildings in London. It contains the memorials of many famous citizens of Britain.

5. Across the roads from Westminster Abbey are the Houses of Parliament, the Seat of the British government.

6. The Tower of London is one of the most interesting places in London. It was a fortress, a royal residence, a prison, now it is a museum.

7. London is famous for its green parks. Hyde Park is the most popular of them. It is the greatest park in London as well.

8. London is the center of the country’s cultural life. There are many picture galleries and museums there. The National Gallery houses a priceless collection of paintings. The famous British Museum is one of the best museums in the world. In the library of the British Museum Karl Marx worked at his “Capital”, V.I. Lenin worked there too. There he gathered the material for his work on “Materialism and Empiriocriticism”.

8. Прочитайте 8-й абзац и вопрос к нему. Какой из вариантов ответа соответствует по содержанию одному из предложений текста?
Who worked in the library of the British Museum?

1. Prominent scientists worked there.

2. A number of writers gathered materials for their work there.

3. Karl Marx and V.I. Lenin worked in the library of that museum.

Вариант 2

1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием –s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Present Indefinite;
б) признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
Переведите предложения на русский язык. 
1. Tallinn exports a great variety of goods.

2. Last month my friend read a very interesting book of Tallinn’s history.

3. The inhabitants of Tallinn are fond of their city.

4. Thousands of Tallinn’s residents live in new districts.

5. There are also numerous schools, kinder gardens and service centers there.

2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. 
1. The students of our group will go to the State History Museum tomorrow.

2. This is the building of the Tallinn City Soviet.

3. Teams of figure skaters and ice-hockey players undergo intensive training at the Sports Centre of Tallinn.

4. The industry produces stainless steel top covers.

5. Almost all kinds of all-union and world championships are held there.

3. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, переведите их на русский язык. 
1. Kadriorg is one of the most favourite parks of the Tallinners.

2. The more I thought of that plan, the less I liked it.

3. Your translation is better than mine.

4. John knows Russian as well as English.

5. The Baltic Sea is not as warm as the Black Sea.

4. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в настоящем времени, выпишите и переведите их на русский язык. 
1. Will you see him tomorrow?

2. What did she do in the evening yesterday?

3. They speak many foreign languages.

4. George Smith smokes 40 cigarettes a day.

5 Your body needs exercises every year.

5. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в прошедшем времени, выпишите и переведите их на русский язык. 
1. Last year my sister went on a Baltic sea.

2. We visited many famous towns and cities.

3. Moscow is famous for its impressive sights.

4. I’ll have some lunch ready in a few minutes.

5. We shall have a lot of home work tomorrow.

6. Выберите из упражнений 4 и 5 те предложений, действие которых происходит в будущем времени, и переведите их на русский язык. 
7.      Перепишите и письменно переведите  Рекомендации студентам по выполнению перевода текста]

Tallinn

1. Tallinn is the capital of Estonia. It is an industrial town. Half of the industrial products of the Republic come from Tallinn’s enterprises. They produce a great variety of articles such as electric motors, electro technical equipment, furniture, skis, toys, fabrics, perfumes, drugs, sweets, tinned foods, etc. The industrial output of Tallinn’s enterprises increases steadily. This increase is the result of high labour productivity due to mechanization, automation and the application of modern technology.

2. Tallinn is an old city. It retains many features of its architecture and landscape and its cosy atmosphere. The streets of the Old Town are very narrow, the buildings are ancient, and many of them date back to the 15thcentury. Nowadays they have all modern conveniences and house museums, theatres, shops and restaurants. The Old City is the seat of the republic’s government, several Ministries and the Presidium of the Academy of Sciences. The area of the Old Town makes up less than one per cent of Tallinn’ territory.

3. Thousands of Tallinn’s residents live in new districts. Each of them has attractions of its own: one district borders on thick pine groves, another faces a lake, a third offers a magnificent view on the Gulf of Finland. The district of Mustamae is one of the youngest in the city. Almost a quarter of Tallinn’s population resides in the district. At Mustamae there are two institutes: the Tallinn Polytechnic Institute and the Chemistry Institute of the Academy of Sciences of the Estonian S.S.R. There are also numerous schools, kinder gardens and service centers there.

4. Tallinn has Europe’s Gold Medal for preservation of architectural relics. Perhaps no other city of Northern Europe preserves the beauty of its past so lovingly. With its charming mixture of the old and the new Tallinn creates an unforgettable impression.

8. Прочитайте 4-й абзац и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер предложения, содержащего правильный ответ на вопрос:
Why does Tallinn create an unforgettable impression?

1… because the tempo of its construction is great.

2… because it is a major industrial centre.

3… because it charmingly combines the old and the new.

Вариант 3

1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием –s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Present Indefinite;
б) признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
Переведите предложения на русский язык. 
1. The lecturer gave several examples of the Sevastopol scientist’s international ties.

2. The foundation of Sevastopol dates back to 1783.

3. The author mentions this phenomenon in his article.

4. Sevastopol’s history has many glorious chapters.

5. Monuments of culture, memorials, obelisks and sculptural groups form an organic part of its image.

2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным.
1. His father was one of the leaders of the partisan movement during World War II.

2. The reporter spoke about the fulfillment of the Food Programme in the region.

3. Not long ago our family moved into a large three-room flat.

4. This scientist works in the two-room laboratory.

5. They build passenger ships and repair merchant vessels.

3. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, переведите их на русский язык. 
1. The more I studied the English language, the more I liked it.

2. My friend is one of the best students of our group.

3. This room is smaller than that one.

4. The more we think about it, the less we understand it.

5. Mary is not so lazy as her brother.

4. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в настоящем времени, выпишите и переведите их на русский язык. 
1. They will soon return.

2. The teacher corrects our exercises.

3. I often buy books in this shop.

4. They will soon return.

5. The teacher corrects our exercises.

5. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в прошедшем времени, выпишите и переведите их на русский язык. 
1. I will finish my work in an hour.

2. My sister bought some new clothes last week.

3. We shall be good specialists in some years.

4. We read this book on the lesson.

5. He knew these words well.

6. Выберите из упражнений 4 и 5 те предложений, действие которых происходит в будущем времени, и переведите их на русский язык. 
7.  . Перепишите и письменно переведите   [Рекомендации студентам по выполнению перевода текста]

Sevastopol

1. In translation from the Greek Sevastopol means “a magnificent city”, “a city of glory”. That is really so. Sevastopol’s history has many glorious chapters. Everybody knows about the defense of Sevastopol during the Crimean war (1853-1856). The sailors, soldiers and the entire population fought against the enemy. Lev Tolstoy wrote about it in his “Sevastopol sketches”.

2. We know and remember the defense of Sevastopol in the Great Patriotic War. It continued for 250 days and cost the Nazi invaders 300,000 officers and men.

3. After the fascist invasion Sevastopol was in ruins. There were only a few buildings in the centre of the city. Today Sevastopol stretches for dozens of kilometers.

4. Sevastopol is a naval city. In yards build passenger ships and repair merchant vessels. They build powerful floating cranes as well.

5. Sevastopol is also a research centre. Scientists of the country’s oldest Institute of Biology of Southern Seas investigate the World Ocean. They have modern expeditionary ships at their disposal.

6. A museum-city is yet another name of Sevastopol. Monuments of culture, memorials, obelisks and sculptural groups form an organic part of its image.

7. There is an entry in the visitors’ book of the Panorama of the 1854-1855 defense of Sevastopol: “Malakhov Hill is a small hill, but what a good view opens from it of Russia, the whole Soviet Union, the entire history of its people and their historic exploit”.

8. Прочитайте 7-й абзац текста и письменно ответьте на вопрос:
What is the entry in the visitors’ book of the Panorama of the 1854-1855 defence of Sevastopol.

Вариант 4

1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием –s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Present Indefinite;
б) признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
Переведите предложения на русский язык. 
1. The first mention of the city on the Volga dates back to 1589.

2. The doors of the Volgograd Young People’s Theatre are always open to children of school age.

3. Both Soviet and foreign artists take part in the performance of the Volgograd circus.

4. Volgograd stands on the beautiful Volga.

5. It is the city with wide squares and prospects.

2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. 
1. During its four-century-old history the city experienced several dramatic events.

2. Volgograd is now a five-sea port.

3. The 40-meter-high arch is the entrance to the Volga Don Navigation Canal rises in the south of Volgograd.

4. The rapid development of industry and trade, river and railway transport in the 19thcentury led to the intensive growth of the city.

5. Many products flow day and night from the ports and railway terminals everywhere.

3. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, переведите их на русский язык. 
1. The Volga Hydro-Electric Power Station is the biggest in Europe.

2. Volgograd is one of the most beautiful cities of the Soviet Union.

3. The more experiments we carry out, the more data we obtain.

4. We have less interest in this work than you.

5. The earlier you get up, the more you can do.

4. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в настоящем времени, выпишите и переведите их на русский язык. 
1. They will soon return.

2. The teacher corrects our exercises.

3. I often buy books in this shop.

4. They will soon return.

5. The teacher corrects our exercises.

5. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в прошедшем времени, выпишите и переведите их на русский язык. 
1. I will finish my work in an hour.

2. My sister bought some new clothes last week.

3. We shall be good specialists in some years.

4. We read this book on the lesson.

5. He knew these words well.

6. Выберите из упражнений 4 и 5 те предложений, действие которых происходит в будущем времени, и переведите их на русский язык. 
7. Перепишите и письменно переведите.[Рекомендации студентам по выполнению перевода текста]

Volgograd

1. Volgograd stands on the beautiful Volga. The city is about four hundred years old. The rapid development of industry and trade, river and railway transport in the 19thcentury led to the intensive growth of the city. During the Civil War of 1918-1920 the city on the Volga became the scene of decisive battles in the fight for the victory of the Revolution in the country. The Great Patriotic War of 1941-1945 earned the city the immortal glory of the hero-city.

2. The entire country participated in the restoration of the hero-city. The heroic labour of millions of people helped the city to rise from its ashes. And the best monument to the heroes who defended the city on the Volga is the beautiful modern city, wide squares and prospects, its parks and gardens. The city grows from year to year.

3. Today Volgograd is one of the biggest industrial centres: many industrial enterprises, large and small, function here. An endless stream of steel, aluminum, oil and steel cables, tractors, medical equipment and building materials, river boats and chemical products flows day and night from the ports and railway terminals of Volgograd to all corners of our country and abroad.

4. The Volga Hydro-Electric Power Station is the biggest in Europe. The total capacity of its aggregates exceeds 2.5 million kilowatts. The opening of the Volga Don Navigation Canal named after V.I. Lenin meant the realization of an age-long dream of the people to join two great rivers-the Volga and the Don. Volgograd is now a five-sea port.

5. Volgograd is also a cultural centre. There are higher and secondary educational institutions, a lot of vocational schools and schools of general education there. Many foreign students from the countries of Africa, Asia and Latin America live and study in Volgograd. There are some theatres, a circus and a planetarium in the city.

8. Прочитайте 5-й абзац текста и письменно ответьте на вопрос:
Who studies in educational institutions of Volgograd?

Вариант 5

1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием –s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Present Indefinite;
б) признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
Переведите предложения на русский язык. 
1. The Novopolotsk chemical workers produce polyethylene and nitron.

2. A well-known scientist works at this plant.

3. The worker’s hostel is within 20 minutes’ walk from the plant.

4. There are several swimming-pools, stadiums, sporting grounds in the city.

5. My father’s work is very difficult.

2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. 
1. Novopolotsk is a young people town.

2. We have a large State library in our town.

3. The scientists developed new synthetic rubber products.

4. The products price decrease is the main reason of our progress.

5. Not long ago our family moved into a large three-room flat.

3. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, переведите их на русский язык. 
1. The average age of the Novopolotsk inhabitants is the youngest in Byelorussia.

2. The more often you visit Novopolotsk, the more you like it.

3. Automatic devices make labour safer and easier.

4. The Dvina is not as long as our river.

5. The town becomes larger from year to year.

4. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в настоящем времени, выпишите и переведите их на русский язык.
1. He has something in his hands.

2. Not long ago I bought a new pen.

3. Electricity moves about very fast.

4. I will have some more coffee.

5. I shall go anywhere in summer.

5. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в прошедшем времени, выпишите и переведите их на русский язык. 
1. He did his work well.

2. The good news made us happy.

3. I hear nothing.

4. She speaks English as well as you do.

5. I shall make design for a new machine.

6. Выберите из упражнений 4 и 5 те предложений, действие которых происходит в будущем времени, и переведите их на русский язык. 
7. Перепишите и письменно переведите Рекомендации студентам по выполнению перевода текста]

Novopolotsk

1. Novopolotsk is one of the youngest towns of the Byelorussia. It is on the Dvina river. It came into existence as a town of chemistry. There are four large industrial enterprises here: the chemical works “Tolymef”, the vitamin works, the measuring devices plant and the refinery. Thousands of workers work at these plants. Many of them combine work and study. The population of the town constantly increases. It is a town of young people.

2. The construction of Novopolotsk and its unique industrial complex became a vivid example of the great friendship of the peoples of the country. A large number of workers and specialists came here from all parts of our country.

3. The town becomes larger from year to year. The gigantic cranes all over the town are an evidence of the huge scale of construction in Novopolotsk. The town is quite modern with its beautiful five- and nine-storey buildings, numerous kinder gardens, cinemas, restaurants and Palaces of Culture. It is clean and attractive with its wide streets and parks. There are many shops, a number of libraries, a local museum and some hotels.

4. The majority of young people in Novopolotsk study. There are many secondary schools, vocational and technical schools and a Polytechnic institute in Novopolotsk. The Novopolotsk Polytechnic institute is more than ten years old.

5. Many of the citizens go in for sports. There are several swimming-pools, a stadium and more than seventy sporting grounds at the disposal of those who are fond of sports. The inhabitants of the town have every possibility to have a nice rest. They can walk in the forest, swim and fish in the river, or wander near picturesque lakes. There is a new park on the bank of the Dvina river.

8. Прочитайте 5-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер предложения, содержащего правильный ответ на вопрос:
Where is there a new park in Novopolotsk?

1. It is the centre of the town.

2. It is near the picturesque lakes.

3. It is on the bank of the river.
Вариант 6

1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием –s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Present Indefinite;
б) признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
Переведите предложения на русский язык. 
1. There are many beautiful parks and gardens in Washington.

2. Each column represents the state in the Union at the time of Lincoln’s death.

3. Washington is the capital of the United States of America.

4. It is the city with wide squares and prospects.

5. The Capitol was built according to the William Thornton’s plans.

2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. 
1. William Thornton was an amateur architect.

2. Pentagon is now the US military centre.

3. The famous cherry trees grow in the gardens of Washington.

4. Almost all kinds of all-union and world championships are held there.

5. There are only daylight lamps in this room.

3. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, переведите их на русский язык. 
1. The population of Washington is more than that one of London.

2. The more you work, the more you can do.

3. It is one of the greatest monuments in the USA.

4. It is one of the finest picture galleries in America.

5. The Lincoln Memorial and Washington Monument are the most famous and nice ones.

4. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в настоящем времени, выпишите и переведите их на русский язык.
1. What did she do in the evening yesterday?

2. They speak many foreign languages.

3. He said that he was at home last night.

4. I’ll have some lunch ready in a few minutes.

5. I’ll have some lunch ready in a few minutes.

5. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в прошедшем времени, выпишите и переведите их на русский язык. 
1. Later the Kremlin became the residence of Moscow princes and tsars.

2. We usually had a lot of home work.

3. Sport plays a very important role in the life of people in the UK.

4. We shall go to the South next summer.

5. The teacher will ask us about London museums at the lesson tomorrow.

6. Выберите из упражнений 4 и 5 те предложений, действие которых происходит в будущем времени, и переведите их на русский язык. 
7. Перепишите и письменно переведите Рекомендации студентам по выполнению перевода текста]

Washington

1.Washington is the capital of the United States of America. The city is on the left bank of the Potomac River. The city was named after the first President George Washington. The population of the city is nearly three million people.

2. There are many beautiful parks and gardens in Washington. It is interesting to see the famous cherry trees. These trees are the gift from Japan. They were brought there in 1912.

3. There are many libraries, museums, art galleries in the city, for example, you can see The National Gallery of Art. It was opened in 1941. It has a lot of art collections by the great masters from the 14thto the 19thcenturies. It is one of the finest picture galleries in America. The NASA Museum is devoted to the achievements in the exploration of space.

4. The Metro rail system is an up-to-date one in Washington. If you want to go by metro, you have to find the letter “M”. The fare in metro is connected with the time of the day and the distance of your traveling.

5. There are a lot of sights in Washington. It is difficult to find a park or a square without a memorial or a monument. The Lincoln Memorial and Washington Monument are the most famous and nice ones.

6. The Lincoln Memorial was dedicated on Memorial Day-May 30, 1922. It was built in the style of a classic Greek temple. It has 36 columns. Each column represents the state in the Union at the time of Lincoln’s death. But the dominant feature of the building is the realistic figure of Lincoln.

8. Прочитайте 6-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер предложения, содержащего правильный ответ на вопрос:
What does each column of the Memorial represent?

1. Each column represents the state of the USA.

2. Each column represents the number of presidents of the USA.

3. Each column represents the state in the Union at the time of Lincoln’s death.

Вариант 7

1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием –s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Present Indefinite;
б) признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
Переведите предложения на русский язык. 
1. Philadelphia has many branches of industry.

2. Philadelphia’s industry is very developed.

3. There are many hotels, theatres, shops and museums in Philadelphia.

4. Our workers often visit other enterprises to know something new about the new equipment.

5. The scientist’s work is very useful for our industry.

2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. 
1. Philadelphia is a seaport and a shopping centre of the country.

2. The Independence National Historical Park is a symbol of Philadelphia.

3. Now the Liberty Bell is a symbol of freedom.

4. They build passenger ships and repair merchant vessels.

5. The products price decrease is the main reason of our progress.

3. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, переведите их на русский язык. 
1. Philadelphia is one of the largest cities in the USA.

2. This scientific work is more important than that one.

3. It is an important manufacturing centre.

4. The Philadelphia Museum of Art is one of the greatest art museums of the world.

5. The more you read, the more you understand.

4. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в настоящем времени, выпишите и переведите их на русский язык. 
1. She built a factor near Petersburg.

2. My friend plays a great role in the development of this machine.

3. Next to the Cathedral stands the monument to Minin and Pozharsky.

4. This man will do it tomorrow.

5. The builders will have a lot of work.

5. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в прошедшем времени, выпишите и переведите их на русский язык. 
1. Sport plays a very important role in the life of people in the UK.

2. We shall go to the South next summer.

3. He played volleyball well in our school team.

4. I want to tell you an interesting story.

5. He decided to enter the University.

6. Выберите из упражнений 4 и 5 те предложений, действие которых происходит в будущем времени, и переведите их на русский язык. 
7. Перепишите и письменно переведите  Рекомендации студентам по выполнению перевода текста]

Philadelphia

1. One of the main cities of the United States of America is Philadelphia. It is situated in the east of the USA.

2. Now Washington is the capital of the USA, but Philadelphia was the first capital of the USA from 1790 to 1800. Many people consider that Philadelphia is an important political centre of the USA, because the USA constitution was the first written constitution in the world adopted in this city in 1787.

3. Philadelphia is a seaport and a shopping centre of the country, too. It is an important manufacturing centre. Some branches of industry are developed in the city.

4. There are many sights in Philadelphia, for example, the Independence National Historical Park. You can see many monuments in it. If you want to learn the history of America you have to learn something about the Liberty Bell. Now the Liberty Bell is a symbol of freedom. The sound of this bell told people about the first reading of the Declaration of Independence. It was in July, 1776.

5. Philadelphia is one of the cultural centres of the country. The Parkway is the cultural centre of Philadelphia. You can see the Philadelphia Museum of Art (one of the greatest art museums of the world), College of Art, Academy of Sciences and the Academy of Fine Arts there.

6. There are many hotels, theatres, shops and museums in Philadelphia. Philadelphia is a beautiful city with many skyscrapers in it.

8. Прочитайте 5-й и 6-й абзацы текста и письменно ответьте на вопрос:
What can you see in the Parkway?

Вариант 8

1. Перепишите следующие предложения. Определите по грамматическим признакам, какой частью речи являются слова, оформленные окончанием –s и какую функцию это окончание выполняет, т.е. служит ли оно:
а) показателем 3-го лица единственного числа глагола в Present Indefinite;
б) признаком множественного числа имени существительного;
в) показателем притяжательного падежа имени существительного.
Переведите предложения на русский язык. 
1. Beyond the enormous industrial buildings is a plant.

2. The city’s buildings are four- and five-storied.

3. Soligorsk receives TV programmes from other cities.

4. In Soligorsk we can find watch and shoe repairing shops.

5. The plant’s building is not so high.

2. Перепишите следующие предложения и переведите их, обращая внимание на особенности перевода на русский язык определений, выраженных именем существительным. 
1. The multi-storey blocks of a city rise out of the meadows.

2. There is also a well-equipped library with a reading-room, and a large wide-screen cinema as well as a House of Culture and a summer theatre.

3. The construction of the city began with four- and five-story blocks of flats.

4. An important and popular amenity is a general-service establishment.

5. A well-known scientist works at this plant.

3. Перепишите следующие предложения, содержащие разные формы сравнения, переведите их на русский язык. 
1. Soligorsk is larger than Novopolotsk.

2. Their flat is the finest one that I ever saw.

3. Industrial buildings are the most important buildings in Soligorsk.

4. The more he will read English books, the more new words he will know.

5. This is the largest river in our region.

4. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в настоящем времени, выпишите и переведите их на русский язык. 
1. We shall work at the laboratory next week.

2. Carry wanted to find work.

3. The party starts in the evening.

4. They will tell you the news.

5. I have no time to do it today.

5. Выберите из данных предложений те, действие которых происходит в прошедшем времени, выпишите и переведите их на русский язык. 
1. Farmers know that snow is the overcoat for their fields.

2. This man collects unique coins.

3. Everybody will see this film soon.

4. The teacher returned our written works to us.

5. He left his bag on the desk.

6. Выберите из упражнений 4 и 5 те предложений, действие которых происходит в будущем времени, и переведите их на русский язык. 
7. Перепишите и письменно переведите Рекомендации студентам по выполнению перевода текста]

Soligorsk

1. The multi-storey blocks of a city rise out of the meadows surrounding the peaceful River Sluch. Beyond the buildings and noisy streets, the huge outlines of industrial buildings, mine pit-tops and cranes can be seen. This is Soligorsk, a Byelorussian town that sprang up here over the ore-deposits.

2. The construction of the city began with four- and five-story blocks of flats. Beyond the enormous industrial buildings is a plant where prefabricated housing parts are made.

3. The Soligorsk plant is a part of the program of an intensive economic effort to build a mighty chemical base for agriculture in the west and the north-west of the USSR. The growth of this industry transformed Byelorussia into a granary, as well as helped to raise the agricultural output.

4. There are a very few hostels. In the centre of the city there is a child-care centre consisting of a nursery and a nursery school. There is also a well-equipped library with a reading-room, and a large wide-screen cinema as well as a House of Culture and a summer theatre.

5. An important and popular amenity is a general-service establishment, much more accessible than in larger cities, with a fashionable tailor’s, dry cleaner’s, photographer’s, barber’s and watch and shoe repairing shops.

8. Прочитайте 5-й абзац текста и вопрос к нему. Из приведенных вариантов ответа укажите номер предложения, содержащего правильный ответ на вопрос:
What is the most important and popular amenity in Soligorsk?

1. This is a nursery and a nursery school.

2. This is a well-equipped library with a reading-room.

3. This is a general-service establishment.
МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ПО ВЫПОЛНЕНИЮ ДОМАШНЕЙ КОНТРОЛЬНОЙ РАБОТЫ 

ДЛЯ СТУДЕНТОВ 3-ГО КУРСА  ( 5-6 семестр)
ВТОРОЙ год обучения


Для того, чтобы правильно выполнить контрольное задание, необходимо усвоить следующий грамматический материал:

1) Имя существительное. Множественное число. Артикли и предлоги как показатели имени существительного. Выражение падежных отношений в английском языке с помощью предлогов и окончания –‘s. Существительное в функции определения и его перевод на русский язык.

2) Имя прилагательное. Степени сравнения имен прилагательных. Конструкции типа the more… the less; as…as; not so…as.
3) Числительное: количественные, порядковые, употребление артикля с числительными.
4) Местоимение: личные, притяжательные, вопросительные, указательные, неопределенные и отрицательные местоимения, функции местоимения “it”.

5) Глагол: видо-временные формы глагола: Indefinite, Continuous, Perfect, Perfect Continuous в действительном залоге. Спряжение глаголов to be, to have в Indefinite (Present, Past, Future). Функции глаголов “to be”, “to have”. Повелительное наклонение и его отрицательная форма. Модальные глаголы.

6) Простое распространенное предложение: порядок слов повествовательного, побудительного, вопросительного и отрицательного предложения. Оборот there + be.

7) Основные случаи словообразования: суффиксы существительных, прилагательных, глаголов, отрицательные префиксы.
Требования к оформлению контрольной работы:

- печатный вариант

- формат А 4
- шрифт Times New Roman

- размер шрифта 14

 
Номер контрольной работы определяется по начальной букве фамилии студента: 

№ 1 от А до Е
№ 2 от Ж до М
№ 3 от Н до Ф
№ 4 от Х до  Я
Вариант 1

I. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на функции местоимения “it”.

1. It is true that avoiding litigation is usually desirable, but it is not always so.

2. Litigation is a game; in other words it has winners and losers.

3. The executive branch can write a law and send it to the legislative branch for approval.

4. There is no doubt that it is the job of the Parliament.

5. It is difficult, but possible to become a good lawyer.

II. Поставьте следующие предложения в вопросительную и отрицательную форму и переведите их на русский язык.

1. There are some difficulties in understanding the party policy in Great Britain.

2. Somebody was giving evidence when the judge entered the room.

3. Every university student should know something about the judicial system of Great Britain.

III. Определите функцию глаголов “to be” и “to have” и переведите предложения на русский язык.

1. He has no grounds for his complaint.

2. Continental, or Roman Law, has developed in most of continental Europe, Latin America and many countries in Asia.

3. Another important feature of the Common Law tradition is Equity.

4. He had to claim his money back after the breach of the contract.

5. The state, not the courts, was to make law.

6. He is grounding his complaint at the moment.

IV. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на степени сравнения прилагательных и наречий.

1. The existing system benefits the leading parties and discriminates against the smaller parties.

2. The House of Commons is the main place where legislation and the most important decisions of the Government are criticized and assessed.

3. California has a case law tradition, but its laws are codified as extensively as many Continental systems.

4. If you want to make a will the best man to advise you is a solicitor.

5. The more serious the crime is, the heavier punishment the criminal has.

V. Поставьте глаголы, данные в скобках, в соответствующем времени и переведите предложения на русский язык.

1. The Crown Court (to hear) this appeal from the magistrates’ court two weeks ago.

2. The US Congress (to consist) of two houses: the House of Representatives and the Senate.

3. The committee already (to pass) this bill, don’t you know?

4. After the Prime Minister (to form) his Cabinet, he selected the rest of his ministry.

5. I entered the Court at the moment when the policeman (to give) evidence.

6. The jury (to announce) their decision in 2 hours.

VI. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на модальные глаголы.

1. Выборы должны проводиться каждые четыре года.

2. Такая политическая система может быть гибкой.

3. Судье пришлось ждать свидетелей.

4. Почему вы не могли обсудить историю этого государства?

5. Правительству следует рассмотреть предложения оппозиции.

VII. Прочитайте текст, выпишите и переведите на русский язык по одному предложению с:

а) существительным в функции определения;

б) существительным в притяжательном падеже;

в) конструкцией “there + be”.

Origins of English LAWs


1. The English judicial system is the product of long historical development. The strong sense for tradition and its preservation in English society was responsible for the fact that some judicial forms and institutions have survived centuries. For this reason English law is very complex.


2. This article presents a brief factual survey of the law system in England. Every law system corresponds to the class character of the society it serves and the English system of law is no exception to this rule. Over the centuries English law has developed to protect, above all, the class interests of the ruling class. This fundamental feature of English law has not changed in any way even today.


3. There is no single body of law in the United Kingdom. There is, however, a similarity between the systems of England and Wales and that of Northern Ireland. Scotland has its own distinctive legal system and law courts, but on many points there is fundamental identity with the rest of the United Kingdom as well. A large volume of modern legislation applies throughout the United Kingdom.


4. Another common feature is the distinction made between criminal law (concerned with the wrongs against the community as a whole) and civil law (concerned with the rights, duties and obligations of individuals towards one another).


5. The sources of law in the United Kingdom include: unwritten, or common law, and written, or statute law. Unwritten or common law is based on 

the past decisions of judges, i.e. on a judicial precedent. It is the ancient law of the land deduced from customs and interpreted in court cases by the judges. Though common law has never been defined or codified, it performs the basis of law except when superseded by legislation. It is also referred to as “case-law” or “judge-made law”.

6. Written, or statute law, is based on statutes. Statutes comprise Acts of Parliament and subordinate legislation made under powers conferred by Parliament (e.g. Orders in Council, orders and regulations made by a minister with the authority of Parliament, by-laws made by local government). Statute law is more modern than common law. Common law began to develop in the 12th century, and law-making by Parliament started in the 13th century. However, most statutes have been enacted only during the past century. Since Parliament is the supreme law-making body in the United Kingdom, Acts of Parliament take precedence over all other sources of law.


7. In the Middle Ages a supplementary system of law, known as Equity, came into being to provide and enforce more effective protection for existing legal rights. People sent petitions to the King asking him to exercise his power of justice. The King’s chief minister, the Lord Chancellor, dealt with these grievances himself and the decisions depended upon what the Chancellor thought was “equitable” or “fair”. In the 15th century a special Court of Chancery was set up and a system of rules called “rules of Equity” developed as distinguished from “rules of Common Law”. The Common Law Courts and the Court of Chancery existed as independent courts until 1873, when Equity and Common Law jurisdictions were merged, though its former work is still, by rules of the court, chiefly discharged by Chancery division, and where there is uncertainty Equity takes precedence. Thus, English law consists of the rules of Common Law and Equity, embodied in precedents, changed or supplemented in part by Acts of Parliament.

VIII. Перепишите и переведите письменно на русский язык абзацы 2, 3, и 7.

IX. Дайте ответ на вопрос: 

What is the supreme law-making body in the United Kingdom?
Вариант 2

I. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на функции местоимения “it”.

1. It is not surprising that this company took part in a number of legal actions.

2. Avoiding litigation (or using it when it can be beneficial) should become an important part of any business’s strategic plans.

3. This system is flexible and Acts of Parliament can alter it.

4. Everybody knows that it was the aim of the opposition party at the last elections.

5. It is desirable to choose a lawyer who is an expert in civil cases.

II. Поставьте следующие предложения в вопросительную и отрицательную форму и переведите их на русский язык.

1. There are some special benches for the Government and the Opposition in the House of Lords.

2. Somebody must be present as a witness when you sign your will.

3. Today’s newspapers published something important about the changes in the judicial system of the USA.

III. Определите функцию глаголов “to be” и “to have” и переведите предложения на русский язык.

1. A contract usually contains many clauses about what kinds of goods are to be supplied; who is to pay for transport; what prices are to be paid.

2. His claim for damages will be invalid.

3. The doctrine of precedent is a central feature of modern Common Law systems.

4. The government is considering various proposals, but there are arguments for and against the division.

5. He has to ground his complaint if he wants to have a compensation.

6. In recent times lawyers have made efforts to make their profession less mysterious.

IV. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на степени сравнения прилагательных и наречий.

1. The party that wins the greatest number of seats in Parliament takes power.

2. District councils provide services that cover a smaller area, where local control is more important.

3. Some modern legislation is as precise and comprehensive as a code in the Continental system.

4. Solicitors are not so remote as barristers are.

5. The more experienced a lawyer is in the United States, the greater salary he has.

V. Поставьте глаголы, данные в скобках, в соответствующем времени и переведите предложения на русский язык.

1. The leader of the majority party in the House of Commons usually (to become) Prime Minister.

2. The modern political system of Great Britain (to begin) over 200 years ago.

3. The Labour party (to have) strong links with trade unions since the date of its foundation.

4. You can’t see the investigator now, he (to discuss) the case with the judge.

5. The students (to know) the results of the examination next week.

6. The two countries signed the treaty after the war (to finish).

VI. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на модальные глаголы.

1. Юристы могут работать в различных государственных учреждениях.

2. Члены палаты общин должны рассматривать и обсуждать все законопроекты.

3. Свидетелям придется дать показания во время суда.

4. Что вы сможете рассказать о юридической системе Великобритании на завтрашнем экзамене?

5. Никому не следует вмешиваться во внутренние дела этого государства.

VII. Прочитайте текст, выпишите и переведите на русский язык по одному предложению с:

а) существительным в функции определения;

б) существительным в притяжательном падеже;

в) конструкцией “there + be”.

CRIMINAL LAW


1. The courts of criminal jurisdiction include: the magistrates’ courts, which try the less serious offences and conduct preliminary inquires into the more serious offences; Crown Courts which try such cases as: homicide, violence against the person (excluding homicide), sexual offences, burglary, robbery, theft and handling stolen goods, fraud and forgery, criminal damage and other offences.


2. Magistrates’ courts deal with about 98% of criminal cases in England and Wales, and conduct preliminary investigations into more serious offences. Every district has a magistrates’ court. The Crown courts, situated in a number of towns and cities, take all criminal work above the level of magistrates’ courts and trials are held before a jury.


3. Magistrates’ courts hear and determine charges against people accused of “summary offences”, that is those that can be legally disposed of by magistrates sitting without a jury. Magistrates, or Justices of the Peace, as they are also called (JPs for short), are advised on points of law and procedure by a clerk to the justices or an assistant who is legally qualified and is also in charge of the court’s administrative arrangements. Most magistrates have little training in law, though they are obliged to attend some appropriate courses. They receive no payment for their work.

4. Magistrates can only try people for minor offences and cannot usually give prison sentences totalling more than six months. If after hearing all the evidence they decide that the crime is a serious one, they must send the accused for trial to a higher court – the Crown Court. 

5. A person convicted by a magistrates’ court may appeal to the Crown Court against the sentence or conviction. When the appeal is on a point of law, either the prosecutor or the defendant may appeal from the magistrates’ court to the High Court, which sits in London and in some regional centers. Appeals from the Crown Court, either against conviction or against sentence, are usually made to the Court of Criminal Appeal. The court may annul the conviction, or it may reduce the sentence. The highest court of appeal is the House of Lords.


6. In inner London and in some other large urban areas where work is heavy and continuous, there are also professional “stipendiary” magistrates who are full-time, salaried and legally qualified. There are only about forty stipendiary magistrates in England, and a few in Wales.


7. In most places, however, the magistrates are Justices of the Peace, who have been appointed by the Lord Chancellor on the advice of special advisory committees, of which there is one for each county. They are usually people who hold prominent positions in their locality, and many of them are drawn from the upper classes. Some steps have been taken recently to choose the new justices from wider social backgrounds.


8. Magistrates’ courts are sometimes called “courts of summary jurisdiction” or “petty sessions” of “police courts”. When a court sits it must have at least two justices on it, and not more than seven. The justices take turns at attending court sessions.


9. The office of magistrates dates back to the year 1360, when they were designed to be a kind of policemen, whose duty was to search out and arrest offenders, as well as to give evidence against them at their trials. In the course of time they acquired such a wide range of duties that by the middle of the nineteenth century they were almost entirely responsible for the government of counties. However, towards the end of the nineteenth century the establishment of other administrative authorities, in particular County Councils in 1888, relieved the county magistrates of their governmental responsibilities, leaving them judicial functions.

VIII. Перепишите и переведите письменно на русский язык абзацы 3, 4, 6,7 и 8.

IX. Дайте ответ на вопрос: 

What was the duty of the magistrate’s office originally?

Вариант 3

I. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на функции местоимения “it”.

1. Each member of the United Nations undertakes to comply with the decisions of the International Court of Justice in any case to which it is a party.

2. It is the duty of a state to protect its citizens at home and abroad.

3. It is difficult to describe in a few general words the functions and powers of the police authorities.

4. It should be noted that Russia has signed both the European Convention on Human Rights and the United Nations Universal Declaration of Human Rights.

5. We find it difficult to determine whether the investigation is a success or a failure.

II. Поставьте следующие предложения в вопросительную и отрицательную форму и переведите их на русский язык.

1. There is something wrong with the evidence given by the witness yesterday.

2. The judge has some doubts concerning the case.

3. Somebody tried to prove that he was guilty.

III. Определите функцию глаголов “to be” и “to have” и переведите предложения на русский язык.

1. He has already grounded his complaint and is going to get a compensation.

2. Each country in the world has its own system of law.

3. A person often had to begin actions in different courts in order to get a satisfactory solution.

4. He is to ground his complaint and to get a compensation.

5. His claim was to recover damages.

6. While he is waiting for the witness to come he is examining the evidence.

IV. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на степени сравнения прилагательных и наречий.

1. This book is about the most notorious criminals the world has ever known.

2. The graver crimes a person commits, the more serious punishment he deserves.

3. The House of Lords is not as powerful as that of Commons.

4. The best way to combat crime is to improve the living standards of the people.

5. It is easier to make laws than to enforce them.

V. Поставьте глаголы, данные в скобках, в соответствующем времени и переведите предложения на русский язык.

1. After the Norman conquest in 1066, the King’s judges gradually (to unite) the different local customs into a single body of general principles which they applied at the royal courts.

2. One of the problems which they (to discuss) now concerns the arrest of the criminal.

3. The police (to arrest) just the hijackers.

4. A bill (to become) a law in two weeks.

5. Newspapers often (to publish) information on economic crimes.

6. After the president (to recommend) programs and laws to Congress he requested money for federal government operations.

VI. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на модальные глаголы.

1. Родителям пришлось заплатить большой выкуп за своего похищенного сына.

2. В соответствии с договором ни одна из сторон не может внести в него никакие изменения.

3. Многие юристы считают, что английское законодательство должно приобрести более систематизированную форму.

4. Полиции следует делать все возможное для предупреждения преступлений.

5. Адвокат смог доказать невиновность обвиняемого.

VII. Прочитайте текст, выпишите и переведите на русский язык по одному предложению с:

а) существительным в функции определения;

б) существительным в притяжательном падеже;

в) конструкцией “there + be”.

CROWN COURTS


1. There are special courts of criminal jurisdiction, called Crown Courts that are responsible for trials of the more serious cases. When a criminal case is not dealt with finally in a magistrates’ court, it goes for trial in a Crown court. There are Crown Courts in about a hundred towns. They are presided over by a judge. The most serious offences are dealt with by High Court judges from London. Other offences of not quite such a serious nature are dealt with by circuit (travelling) judges. In London, however, prisoners accused of serious offences are tried at the Old Bailey, the Central Criminal Court. 

2. All contested trials in the court take place before a jury of twelve. The duty of the judge is first of all to see that the trial is conducted properly, secondly, to give advice to the jury before asking for its verdict, and finally, if the jury finds the accused “guilty” to decide on the penalty. The Crown Court may impose a fine of any amount on a convicted offender and within the maximum penalty determined by Parliament. The judge is helped in deciding on the penalty by two Justices of the Peace (JPs for short) who have been sitting beside him throughout the proceedings.


3. In a Crown court the accused person when brought into the “dock” is asked by the Clerk if he is guilty or not guilty. If he replies not guilty, then he must be tried to establish this fact. If he pleads guilty the court is at liberty to sentence him without trial, but in practice he is usually advised by the judge to substitute a plea of not guilty so that the circumstances may be properly investigated. When the jury has been sworn in, it takes its place in the “jury-box” and the trial begins.


4. The case is explained to the jury by the leading counsel for the prosecution. The prosecution builds up its case by presenting witnesses, who go into the witness-box where they are questioned by the prosecution barrister (or “counsel”), so that a story of the supposed crime can be built up. Each witness may be cross-examined by the other side on the evidence which he has given. When the examination of the Crown witnesses is concluded, the defence may call witnesses, including the accused himself, in an attempt to show that he is innocent; these witnesses may be cross-examined by the other side.


5. When this is completed, the judge sums up the evidence for the benefit of the jury and instructs them on points of law involved, presenting them with the problem they have to decide. The twelve members of the jury retire to a room where they are locked in and left alone until they agree on a verdict. Until 1966 in England and Wales all members of the jury had to be in agreement. Now, at least ten of the twelve jury members must agree before a verdict can be given. Normally the jury do agree, though sometimes only after many hours. If the jury finds the accused guilty, then the judge “pronounces sentence”. On the other hand, if the accused is proved to be innocent, then he is acquitted. A police witness gives evidence about the previous convictions (if any) of the prisoner, and also about his character.


6. If a person is found guilty of a small offence and has no previous conviction, he may receive no punishment at all. On the other hand, he may be placed on probation for a certain period, that is, he will be left at liberty, but under the supervision of a probation officer, who is a trained social worker. Punishments may be in the form of fines or imprisonment.


7. Punishment by death was abolished for a trial period of five years in 1965. In December 1969 the Labour Home Secretary introduced a bill abolishing the death penalty permanently. There was a “free vote” in Parliament, in which each member was free to vote according to his conscience and not according to party orders. The bill was passed by 343 votes to 185.

VIII. Перепишите и переведите письменно на русский язык абзацы 3, 4, 5.

IX. Дайте ответ на вопрос: 

When may a person be punished by a fine or probation?
Вариант 4

I. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на функции местоимения “it”.

1. It is necessary to know that the European Convention on Human Rights is based on the Universal Declaration of Human Rights.

2. It must be pointed out that the General Assembly of the United Nations adopted the Universal Declaration of Human Rights in 1948.

3. It is the right of every citizen to have a fair trial.

4. The European Convention on Human Rights was drafted under the auspices of the Council of Europe. Nowadays it is concerned mainly with civil and political rights.

5. We consider it important to stress that only states which are parties to the European Commission of Human Rights have the right to bring a case before the European Court of Human Rights.

II. Поставьте следующие предложения в вопросительную и отрицательную форму и переведите их на русский язык.

1. Somebody testified in his favour and he won the case.

2. There was something at the scene of crime that could be used as the evidence against him.

3. The government takes some serious measures for the prevention of crime.

III. Определите функцию глаголов “to be” и “to have” и переведите предложения на русский язык.

1. His aim is to ground his complaint today.

2. He was claiming his money back because his partner had broken the contract.

3. He was to claim his money back in court yesterday but the hearing was cancelled.

4. Common Law has had a stronger influence in such countries as Spain.

5. In such a case the lawyer has to transfer one of his clients to another lawyer.

6. He had a claim for damages after the other party had broken the contract.

IV. Переведите предложения на русский язык, обращая внимание на степени сравнения прилагательных и наречий.

1. Right up to the end of the seventeenth century English judges were more or less tools of the monarch.

2. The worst consequence of the economic crisis is a substantial increase in crime rate.

3. The Netherlands and Portugal inflict the mildest sanctions the other European countries have ever applied for corruption crimes.

4. Nothing is ever as simple as it seems.

5. The higher living standards the society has, the fewer crimes are committed.

V. Поставьте глаголы, данные в скобках, в соответствующем времени и переведите предложения на русский язык.

1. After the jury (to fail) to reach a unanimous decision the case was dismissed.

2. The trial by jury (to become) compulsory in the 12th century.

3. The plaintiff is a person who (to bring) an action in civil law.

4. Next week the President (to sign) a very important agreement.

5. The accused fainted when the judge (to read) the sentence.

6. The barrister is busy at the moment, he (to examine) the witness.

VI. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на модальные глаголы.

1. Премьер-Министр сможет посетить Соединенные Штаты Америки в следующем месяце.

2. Полиции следует арестовать его, потому что он преступник.

3. Он не мог поддержать это решение, так как оно противоречило фактам.

4. Ответчику пришлось компенсировать истцу все убытки.

5. Товары должны быть доставлены в соответствии с договором.

VII. Прочитайте текст, выпишите и переведите на русский язык по одному предложению с:

а) существительным в функции определения;

б) существительным в притяжательном падеже;

в) конструкцией “there + be”.

CIVIL COURTS


1. The main courts of civil jurisdiction in England and Wales are the county courts, which are the courts for the lesser cases, and the High Court, where more important cases are tried. Most appeals go to the Court of Appeal. If the appeal is refused there can be a final appeal to the House of Lords, but this rarely happens.


2. There are about 300 county courts in England and Wales. The county court is descended from the shire court of Anglo-Saxon times. These courts were established in 1846 in order to facilitate the recovery of small debts. The jurisdiction of these courts covers actions founded upon contract and tort (injury, harmful act, for which a civil action can be brought), mortgage cases, and actions for the recovery of land. Other matters dealt with by the county courts include landlord and tenant and adoption cases. 

3. The county court judge is a salaried barrister. He sits alone and decides cases without a jury. In addition to the above-mentioned cases the county court judge hears cases under the Rent Restriction Acts. He takes no criminal cases, but hears a great variety of civil disputes, such as those arising out of hire-purchase agreements, or nuisances, or traffic accidents, and so on, if the claim does not exceed one hundred, or, if the defendant does not object, two hundred pounds. 

4. In a civil suit the solicitor prepares the case for the courts, and instructs a barrister to plead the case in court. A barrister’s instructions are called a brief. The barristers, who represent the plaintiff, i.e. the person sued, argue out the case in the court, and discuss the various points of law. Finally the judge pronounces his judgment. If the plaintiff is not satisfied with the decision of the court, he can appeal to a higher court.


5. The High Court of Justice is a small tribunal with no more than 75 judges. The Queen formally appoints the judges on the recommendation of the Lord Chancellor, who makes the real selection. The High Court judges receive salaries and they must retire at the age of 75. The High Court of Justice has several Divisions: the Chancery Division, the Family Division and the Queen’s Bench Division. These divisions are independent of one another. The Chancery Division consists of the Lord Chancellor and ten judges, and deals with questions of company law, bankruptcy, the administration of the estates of people who have died and other similar matters. The Family Division which deals with divorce and questions arising out of wills has replaced the Probate, Divorce and Admiralty Division. All the judges of these two Divisions remain in London. The Queen’s Bench Division consists of the Lord Chief Justice and thirty-nine other judges, who are engaged in civil work in London, and the Central Criminal Court (the “Old Bailey”) also in London, and who tour the provincial crown courts. This division is concerned with the ordinary business of the Common Law, suits for damages.


6. Much pageantry surrounded these judges when on circuit. they were greeted with trumpets and fanfares when they arrived at court and drove in special official cars. High court judges still wear robes and large gray wigs in court but much of the ceremony which used to accompany the assize courts was abolished with the reform of 1972. A High Court judge has the title The Honourable Mr Justice ...; and he is automatically given a knighthood. If he is promoted to the Court of Appeal, he becomes Lord Justice …, though he is usually still a knight and not a peer.

7. The Court of Appeal is the intermediate appellate tribunal. For civil appeals, the court normally sits in panels of three Lord Justices, with the senior Lord Justice presiding. The Court of Appeal hears appeals from the High Court and from a few specialized administrative tribunals. Four divisions of the court normally sit for civil business. The Court of Appeal provides the appellate review for most cases.

8. The House of Lords is the highest court in England. For judicial purposes it is usually composed only of the Lords of Appeal in Ordinary. The Lord Chancellor is the highest judge in the kingdom. The law lords receive life peerage upon their appointment to the House. The House of Lords hears appeals from the English Court of Appeals. In exceptional circumstances it may hear direct appeals from the High Court. It is the court of last resort.

VIII. Перепишите и переведите письменно на русский язык абзацы 2, 3, 7 и 8.

IX. Дайте ответ на вопрос: 

Who is a plaintiff represented by?
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Вариант 1

Text I

The Three Branches of Government

In the traditional view of the legal process, the legislative branch writes and passes laws, the executive branch enforces laws, and the judicial branch interprets laws. In reality, however, laws can be affected at all stages of their development by any of the branches and by others as well.


Effects of different groups on laws begin at the prelegislative stage of the legislative avenue – that is, before a proposed law become an actual law. The executive branch can write a law and send it to the legislative branch for approval. The judicial branch can create what is called case law through its decisions. In addition, laws can be and often are written by people representing special interests who are completely outside the branches of government. In many cases, these special interests are businesses (for example, insurers proposed the mandatory seat belt laws). The laws are then given to the members of the legislature for introduction.

In the legislative stage of the legislative avenue the legislature debates and possibly passes the proposed laws. The executive branch can affect this stage by recommending that legislators pass or reject particular proposed laws. Businesses and other groups or individuals can do the same by writing to legislators, lobbying and so on.

After a law has been passed, it must be enforced and interpreted. The judicial branch, however, cannot interpret a law until the enforcing agency has brought a case before it. Enforcement and interpretation of a law can be even more convoluted than initiation and passage. The administrative branch must often write implementing regulations. It also decides which aspects of the law to emphasize in enforcement.


All laws, including those that affect business, go through the process of initiation, passage, and enforcement/interpretation. Business can affect the legislative process in all three of its stages.

I. Переведите слова
To administer, branch, to enforce, mandatory, insurer, introduction, to affect, to reject, to interpret, convoluted, initiation, passage, to implement.

II. Переведите словосочетания
Legal process, the legislative branch, the executive/administrative branch, in traditional view, the judicial branch, enforcing agency, to begin at the prelegislative stage, to send for approval, case law, to be outside the branches of government, to pass the proposed laws, to do the same, to bring a case before the enforcing agency, to write implementing regulations, to go through the process of initiation

III. Определите группу местоимения в следующих словосочетаниях
At all stages; of their development; by any of the branches; by others; to send it; through its decisions; these special interests; this stage; it must; including those that affect business; of its stages

IV. Найдите в тексте слова, образованные от предложенных ниже. Укажите способ образования.
To execute, to develop, to differ, to legislate, to approve, to decide, to add, complete, to govern, to insure, to mandate, to introduce, possible, to enforce, to interpret, to initiate, to pass, to administer, implement, to regulate

V. Определите время и залог сказуемых

1. The legislative branch writes and passes laws.

2. Effects of different groups on laws begin at the prelegislative stage of the legislative avenue.

3.  In addition, laws often are written by people representing special interests.

4. In many cases, these special interests are businesses.

5. After a law has been passed, it must be enforced and interpreted.

VI. Переведите предложения
1. Влияние на законы может быть оказано на всех стадиях их развития.

2. Судебная ветвь власти может создавать так называемое прецедентное право.

3. Законодательные органы обсуждают и, возможно, принимают предложенные законы.

4. рекомендуя законодательному органу принять или отвергнуть некоторые из предложенных законов 

5. Судебная власть не может истолковывать закон до тех пор, пока орган, приводящий законы в жизнь, не обратиться к ней с каким-либо судебным делом.

VII. Постройте четыре типа вопросов
In the legislative stage of the legislative avenue the legislature debates and possibly passes the proposed laws.

 VIII. Переведите текст. 
Вариант 2
Text II

The Firm and its Attorney


 With the advent of increased government regulation, businesses have become more apt to call upon lawyers to assist them through the “red tape”. In the past a business usually did not contact lawyers until a problem arose, for example, when it was sued or when a distributor would not pay an outstanding debt. However, more and more businesses are concerned with preventive law, in attempts to avoid the unfavorable consequences that accompany uninformed business practices. Business managers today have a more ongoing relationship with the lawyers than they had in the past and thus need to know exactly how lawyers function.

Lawyers have a common base of training: law school. In law school the lawyer receives generalized training enabling him or her to adapt to a wide range of tasks. The average person thinks lawyers know  the law. It is more accurate, however, to say that lawyers are generally versed in an array of legal principles and they know how to find the relevant law and to apply it  to particular circumstances. It is this general training and ability that equip a lawyer for various specialized tasks.

Counselor


The lawyer practices preventive law by counseling the business client. Wise counsel can avoid a host of problems; for example, advising a corporation regarding the legal consequences of a merger might avert potential antitrust problems. As a counselor, the business lawyer must be imaginative and perceive the range of alternative courses of action and foresee the probable legal consequences that attach to each. To do this the business lawyer must be versed in the multidimensional operations and activities of the business firm.

Investigator


 The role of investigator is often preliminary to the role of counselor or advocate. The lawyer needs to accumulate potentially useful information and then to extract the data pertinent to the particular task. This takes cooperation with the business client who knows the intrafirm operations and where to find specific documents. During the course of the investigation the attorney may uncover damaging information or even evidence of criminal activity. The attorney owes an allegiance to the client. Although an attorney is deemed an officer of the court and cannot counsel a client to participate in illegal activities, nonetheless the canons of ethics, as constituted at present, do not require the attorney to “blow the whistle”.

I. Переведите слова
Attorney, Attorney General, advent, apt, red tape, to sue, outstanding debt, ongoing, to adapt, accurate, versed, array, relevant, to apply, to equip, counselor, host, merger, to avert, imaginative, to perceive, multidimensional, investigator, preliminary, pertinent, intrafirm, evidence, allegiance, to deem, nonetheless, canon, to constitute

II. Переведите словосочетания
To call upon, to concern with preventive law,  to avoid the unfavorable consequences, a common base of training, the average person, particular circumstances, various specialized tasks, regarding the legal consequences, the range of alternative courses of action, business lawyer, to accumulate potentially useful information, to extract the data pertinent to the particular task, to uncover damaging information, officer of the court, to participate in illegal activities, to blow the whistle

III. Определите группу местоимения в следующих словосочетаниях

To assist them; than they had in the past enabling him or her; to apply it to particular circumstances; that attach to each; to do this; this takes cooperation with the business client who knows the intrafirm operations

IV. Найдите в тексте слова, образованные от предложенных ниже. Укажите способ образования.
To govern, to regulate, law, to distribute, favorable, to inform, to manage, exact, to train, general, to prevent, to corporate, counsel, dimensional, to investigate, potential, use, to inform, legal.

V. Определите время и залог сказуемых
1. Businesses have become more apt to call upon lawyers to assist them through the “red tape”.

2. In the past a business usually did not contact lawyers until a problem arose.

3. Lawyers have a common base of training: law school.

4. The average person thinks lawyers know the law.

5. The role of investigator is often preliminary to the role of counselor or advocate.

6. An attorney is deemed an officer of the court.
VI. Переведите предложения
1. Юрист получает общую подготовку.

2. Юрист выполняет профилактическую работу путем дачи советов клиенту, занимающемуся бизнесом.

3. Клиенту, занимающемуся бизнесом, требуется сотрудничество с юристом.

4. Поверенный обязан быть лояльным по отношению к клиенту.

5. Этические нормы, сложившиеся в настоящее время, не требуют, чтобы поверенный «сообщал куда надо».
VII. Постройте четыре типа вопросов
In law school the lawyer receives generalized training. 

VIII. Переведите текст. 

Вариант 3
Text III

The theory of state and law


It is difficult to be precise as to what law is, but it may be defined as a code of conduct for the people in a given community, which controls their activities towards each other, with respect to their private and business lives, and to their relationship with the State. It is generally agreed that law must be accepted by the majority of the community. Most road-users recognize the necessity for all drivers travelling on the same side of the road, or stopping at traffic lights when they show red. Even if there was no punishment for these offences, the majority of drivers would still follow the  Highway Code because they know it is the sensible thing to do. If a community did not have a system of law, the strongest person, or group of persons, could dominate with arbitrary and unfair rules, or there could be anarchy. If a community is to develop as a fair and free society, law must be present to ensure that an individual’s rights and freedoms are protected. As a community develops its industry and business, its law must develop and create a system, which will ensure that disputes will be settled. Law is not only needed to ensure that offenders will be punished, it creates a code of conduct, which a community wishes to follow. A community has its own values and its law should reflect these values.


Laws sure not made to be broken, but to be followed. All breaches of civil or criminal law are not necessarily deliberate. An employer may have created a dangerous place of work by accident; a motor accident could have been caused by the negligence of the driver, and a shopkeeper may not have known that the goods were unsatisfactory. Yet all three may have committed an offence or a breach of law. There have been breaches of law because the community created the laws and requires individuals to behave or conduct themselves accordingly for the benefit of the community as a whole.

I. Переведите слова
To define, conduct, to control, business, to dominate, anarchy, dispute, civil, criminal, conduct, community, with respect, relationship, to protect, to accept, majority, offence, arbitrary, rule, to ensure, right, breach of law, value, to reflect, deliberate, by accident, negligence, goods, to require, to behave, benefit

II. Переведите словосочетания
It is difficult, to define as a code of conduct, private and business lives, the majority of the community, to follow the  Highway Code, to dominate with arbitrary and unfair rules, fair and free society, a code of conduct, to have one’s own values, breaches of civil or criminal law, the negligence of the driver, to commit an offence, the benefit of the community as a whole

II. Определите группу местоимения в следующих словосочетаниях
III. It is difficult; what law is; which controls their activities; towards each other; for all drivers; on the same side; they show red; there was no punishment for these offences; its industry; reflect these values; all branches; conduct themselves
IV. Найдите в тексте слова, образованные от предложенных ниже. Укажите способ образования.

General, precise, use, necessity, to drive, to punish, offence, major, sense, fair, to employ, danger, satisfaction, according

V. Определите время и залог сказуемых

1. It is difficult to be precise as to what law is.

2. It is generally agreed that law must be accepted by the majority of the community.

3. Most road-users recognize the necessity for all drivers travelling on the same side of the road.

4. As a community develops its industry and business, its law must develop and create a system, which will ensure that disputes will be settled.

5. A motor accident could have been caused by the negligence of the driver.

VI. Переведите предложения
1. Трудно определить, что такое закон.

2. Закон должен приниматься большинством сообщества.

3. Закон помогает сообществу развиваться как справедливое и свободное общество.

4. Личные права и свободы защищаются законом.

5. Ценности сообщества должны отражаться в его законах.

VII. Постройте четыре типа вопросов
Law creates a code of conduct, which a community wishes to follow.

VIII. Переведите текст. 

Вариант 4
Text IV

The History of Parliament


Britain has the oldest Parliament in the world. This institution has changed over the centuries and has reflected the class structure and economic basis of feudal and capitalist societies.


Parliament is held in the Place of Westminster. This tradition dates back to Saxon times when the king called to this place a group of powerful barons who discussed with him matters of state. The king often argued with them for his power and money. In 1215 King Henry III refused to accept Magna Carta. A group of powerful barons supported him. But Symon de Monfort defeated them and in 1265 called the first Parliament. From that time the king summoned Parliament and representatives of counties and cities together with the King’s advisers from the clergy, and his supporters among the feudal barons met together. As the class differences between the representatives and aristocracy became more marked, the division into the “Lords” and the “Commons” took place.


In the middle of the last century the House of Commons was a centre of real political power. Since those days the growth of the power of the Cabinet, based on the development of the modern party system has brought about a fundamental change. The House of Commons is still the centre of the political stage; but it isn’t the centre of the real political power. The House of Commons doesn’t control the Cabinet, the civil service or the armed forces. It is in fact a forum for criticism of the Government and for getting the information.

I. Переведите слова
Basis, feudal, capitalist, baron, aristocracy, to base, fundamental, to control, forum, criticism, to hold, to date back, powerful, to discuss, to argue, to sign, to accept, to support, to defeat, in the middle of, armed forces, adviser, difference, division, to summon, growth, clergy

II. Переведите словосочетания
The oldest in the world, to change over the centuries, matters of state, Magna Carta, to become more marked, the real political power, the political stage, the civil service, a forum for criticism

III. Определите группу местоимения в следующих словосочетаниях
This institution; the king called …barons who discussed with him matters of state; the king argued with them for his power and money; since those days; it isn’t the centre

IV. Найдите в тексте слова, образованные от предложенных ниже. Укажите способ образования.

Institute, economy, power, to represent, to advise, to support, to differ, aristocrat, politic, to develop, to criticize, to govern, to inform

V. Определите время и залог сказуемых

1. Britain has the oldest Parliament in the world. 

2. This institution has changed over the centuries and has reflected the class structure and economic basis of feudal and capitalist societies.

3. Parliament is held in the Place of Westminster.

4. The king often argued with them for his power and money.

5. In the middle of the last century the House of Commons was a centre of real political power.

6. The House of Commons doesn’t control the Cabinet, the civil service or the armed forces. 

7. It is in fact a forum for criticism of the Government and for getting the information.

VI. Переведите предложения
1. В середине прошлого столетия кабинет министров не обладал реальной политической властью.

2. Не было явного различия между двумя капиталистическими партиями.

3. Представители обеих партий приняли участие в собрании.

4. Главная сила правительства это кабинет министров.

5. Палата лордов не имеет влияния на решения кабинета министров.

VII. Постройте четыре типа вопросов
In 1215 King Henry III refused to accept Magna Carta.

VIII. Переведите текст 
Вариант 5
Text V

The Concept of Crime


Crime and punishment – respectively, the intentional commission of an act usually deemed socially harmful or dangerous and specifically defined, prohibited, and punishable under the criminal law; and the infliction of some kind of pain or loss upon a person found guilty of committing such a misdeed. Crime is whatever conduct the laws of a particular jurisdiction designate as criminal, and there are many differences from one country to another as to what behavior is prohibited. Conduct that is lawful in one country may be criminal in another, and activity that amounts to a trivial infraction in one country may constitute a serious crime elsewhere. Changing times and social attitudes may lead to changes in the criminal law, so that behavior that was once criminal becomes lawful. Abortion, once prohibited except in the most unusual circumstances, has become lawful in many countries, as has homosexual behaviour in private between consenting adults, which was once a serious offense. Suicide and attempted suicide, once criminal, have also been removed from the criminal law in many countries. The trend generally is to increase the scope of the criminal law rather than to reduce it. It is more common to find that laws create new criminal offenses than that they abolish old ones. New technologies give rise to new opportunities for their abuse, which in turn give rise to legal restrictions; just as the invention of the motor vehicle led to the creation of new criminal laws designed to regulate its use, so the use of computers has created the need to legislate against new abuses and frauds – or old frauds committed in new ways.

I. Переведите слова
Crime, punishment, commission, to deem, infliction, guilty, misdeed, jurisdiction, behavior, to prohibit, lawful, to amount, infraction, attitude, circumstance, to consent, offense, scope, to abolish, opportunities, abuse, restriction, to legislate, frauds

II. Переведите словосочетания
Socially harmful and dangerous, under the criminal law, to constitute a serious crime, changes in the criminal law, between consenting adults, attempted suicide, to increase or to reduce the scope, it is common, to give rise, the invention of the motor vehicle, in new ways

III. Определите группу местоимения в следующих словосочетаниях
 the infliction of some kind of pain or loss;  such a misdeed; crime is whatever conduct …; there are many differences from one country to another as to what behavior is prohibited; conduct that is lawful …; that behavior that was once …; in many countries; rather than to reduce it; it is more common ...; ... than that they abolish old ones; for their abuse; to regulate its use

IV. Найдите в тексте слова, образованные от предложенных ниже. Укажите способ образования.

To respect, intention, to inflict, to conduct, amount, to abuse, to restrict, to punish, to commit, usual, general, to invent, social

V. Определите время и залог сказуемых

1. There are many differences from one country to another as to what behavior is prohibited.

2. Changing times and social attitudes may lead to changes in the criminal law.

3. That behavior that was once criminal becomes lawful.

4. Suicide and attempted suicide, once criminal, have also been removed from the criminal law in many countries. 
5. It is more common to find that laws create new criminal offenses than that they abolish old ones.
6. The use of computers has created the need to legislate against new abuses and frauds.
VI. Переведите предложения
1. Преступление обычно определяется как умышленное совершение пагубного и опасного в социальном плане действия.

2. Смена времен и общественных позиций могут привести к изменениям в уголовном праве.

3. Тенденция в целом – расширить границы уголовного права, нежели сократить их.

4.  Поведение, которое когда-либо считалось преступным, становится законным.

5. Новые технологии дают развитие возможностям злоупотреблять преступными действиями.

VII. Постройте четыре типа вопросов
Abortion  has  become lawful in many countries.

VIII. Переведите текст 
Вариант 6
Text VI

Criminal responsibility

Criminal responsibility is not limited only to those who perform the criminal acts themselves. As a general principle, anyone who “aids and abets” the perpetrator by encouraging or in any way knowingly helping him (for instance, by providing information, implements, or practical help) is an accomplice and is considered equally guilty. Those who actually perform the criminal act (e.g., wielding the weapon that strikes the fatal blow) are called principals in the first degree; those who assist at the time of the commission of the offence (e.g., holding the victim down while the principal in the first degree strikes the blow) are principals in the second degree; and those who assist before the crime takes place (e.g., by lending the weapon or by providing information) are accessories before the fact. As a general rule, all are equally responsible in the eyes of the law and liable to the same punishment. In many cases the accessory before the fact will be considered more culpable – if, for instance, he has instigated the offense and arranged for it to be committed. In some cases the person who actually performs the act that causes the crime is completely innocent of evil intent – for instance, the nurse who administers to a patient, on the doctor’s instructions, what she believes to be medicine but what is in fact poison. In this situation the person who carries out the act is an innocent agent and is not criminally responsible; the person who causes the innocent agent to act is the principal in the first degree. The accessory after the fact is one who helps a felon to evade arrest or conviction, by, for example, hiding him or destroying evidence.

I. Переведите слова
Criminal responsibility, to perform, to aid, to abet, perpetrator, to encourage, to provide, accomplice, to consider, guilty, to wield, the first degree, offense, to hold down, accessory (~ before the fact, ~after the fact), responsible, liable, punishment, culpable, to instigate, to commit, innocent, to carry out, felon, to evade, conviction, to hide, to destroy

II. Переведите словосочетания
 To perform the criminal act, to provide information or implements, to wield the weapon, to strike the blow, principals in the second degree, to lend the weapon, in the eyes of the law, evil intent, in fact, poison, innocent agent, to evade arrest, to hide evidence

III. Определите группу местоимения в следующих словосочетаниях

To those who perform the criminal acts themselves; in any way knowingly helping him; the weapon that strikes; all are responsible; the same punishment; in many cases; he has instigated the offence and arranged for it …; in some cases; the act that causes the crime; she believes; what is in fact poison; in this situation;  the accessory after the fact is one who helps …; by hiding him

IV. Найдите в тексте слова, образованные от предложенных ниже. Укажите способ образования.

Crime, responsible, to know, to perpetrate, to inform, to implement, practice, equal, actual, to commit, access, to punish, complete, to instruct, criminal, response, to convict

V. Определите время и залог сказуемых
1. Those who actually perform the criminal act are called principals in the first degree.

2. In many cases the accessory before the fact will be considered more culpable.

3. He has instigated the offense and arranged for it to be committed.

4. In some cases the person who causes the crime is completely innocent of evil intent.

5. The accessory helps a felon to evade arrest or conviction.

VI. Переведите предложения
1. Любой, кто поощряет преступника и содействует ему, является соучастником.

2. Лицо, которое фактически осуществляет преступное действие, называется главным виновным первой степени.

3. В большинстве случаев прямой соучастник рассматривается как более виновный.

4. Медсестра оказала помощь пациенту согласно указаниям доктора.

5. Она являлась косвенным соучастником преступления.

VII. Постройте четыре типа вопросов
All are equally responsible in the eyes of the law and liable to the same punishment.

VIII. Переведите текст
Вариант 7
Text VII

Kinds of Laws


Most people are not aware of all the different kinds of law. There are laws against driving too fast, against making noise near a hospital, against setting fire to a building, and against robbing a store. There are laws that assure the quality of our food, laws that promote safety on our highways, and laws that require records to be kept of births and deaths.


One way to think of these many laws is to group them into two categories. These are public law and private law. Both of these groupings can be broken down into more specific kinds of law. As you read about these kinds of law, keep in mind that these categories sometimes overlap. Also, be careful not to confuse these kinds of laws with the way the courts will handle a dispute over a law should it arise. A case will be heard as either a criminal or a civil case, depending on the law in question. Criminal cases, you will remember, are those in which the government accuses a person of breaking the law. Such cases often involve offenses against the public safety. Civil cases deal with disputes between people or groups, or between people and the government. A dispute between two people over a property line is one example of such a case.

I. Переведите слова
To be aware, kind, law, to drive, to assure, to require, categories, public law, private law, to broke down, specific, to keep in mind, to overlap, to confuse, court, to arise, case, criminal case, civil case, to depend on, to accuse, to involve, offense, to deal with, dispute.

II. Переведите словосочетания
To drive too fast, to make noise, to set fire to a building, to rob a store, to promote safety, records of births and deaths, to break the law, public safety, property line.

III. Определите группу местоимения в следующих словосочетаниях

all the different kinds of law; the quality of our food; laws that promote safety on our highways; to think of these many laws; to group them; both of these groupings; as you read; a law should it arise; as either a criminal or a civil case; those in which the government accuses a person; such cases; one example of such a case.

IV. Найдите в тексте слова, образованные от предложенных ниже. Укажите способ образования.

To differ, to build, safe, to group, crime, care, to govern.

V. Определите время и залог сказуемых

1. Most people are not aware of all the different kinds of law.

2. There are laws against driving too fast.

3. A case will be heard as either a criminal or a civil case.

4. Criminal cases, you will remember, are those in which the government accuses a person of breaking the law.

5. Civil cases deal with disputes between people or groups, or between people and the government.

VI. Переведите предложения
1. Существуют законы, гарантирующие безопасность на наших скоростных шоссе.

2. Помните о том, что эти две категории иногда совпадают.

3. Такие дела часто рассматривают преступления против общественной безопасности.

4. Спор между двумя людьми за собственность это гражданское дело.

5. Гражданское право и частное право это две категории права.

VII. Постройте четыре типа вопросов
 Such cases often involve offenses against the public safety.

VIII. Переведите текст. 
Вариант 8
Text VIII

Criminal Law


Criminal law is the body of law that defines criminal offenses, regulates the apprehension, charging, and trial of suspected persons, and fixes punishment for convicted offenders. Criminal law defines acts as criminal. In other words, however immoral or unjust an act may be thought to be, it is not a crime unless the law says it is one. A crime is usually defined as a voluntary act or omission, together with a given state of mind. The state of mind involves purpose, awareness, recklessness, or negligence. Acts committed during fits of epilepsy or while sleepwalking are involuntary and thus do not qualify as crimes. Mental disorders are also recognized as limiting or absolving responsibility for acts otherwise regarded as criminal. The law of most countries recognizes that the use of force might be justifiable. The use of force might be justifiable in self-defense, defense of other persons, protection of property, and enforcement of the law. Criminal acts include arson, rape, treason, aggravated assault, theft, burglary, robbery, murder, and conspiracy. [Conspiracy is a secret plan made by two or more people to do something that is harmful or illegal.] Criminal law also deals with the preparation of charges and with trial procedures. The latter involves the formation of juries, the guarantee of a public trial, the right to counsel, the presentation of evidence, the establishment of guilt, and sentencing, if guilt has been established. Criminal law is concerned with post-conviction procedures, such as calling for a new trial or challenging a conviction, either in the court where the conviction was declared or in appeal to a higher court.

I. Переведите слова
Criminal law, offense, apprehension, trial, omission, awareness, recklessness, negligence, justifiable, arson, rape, treason, assault, theft, burglary, robbery, murder, conspiracy, counsel, evidence, conviction, appeal.

II. Переведите словосочетания
Criminal law, suspected person, voluntary act, state of mind, fit of epilepsy, mental disorder, limiting or absolving responsibility, self-defense, defense of other person, protection of property, enforcement of the law, to deal with the preparation of charges, trial procedure, the guarantee of a public trial, the right to counsel, the establishment of guilt, to be concerned with post-conviction procedure, calling for a new trial, challenging a conviction, appeal to a higher court.

III. Определите группу местоимения в следующих словосочетаниях

the body of law that defines criminal offenses; it is not a crime unless the law says it is one; other persons; to do something that is harmful; such as calling for a new trial; either in the court where the conviction was declared or in appeal to a higher court.

IV. Найдите в тексте слова, образованные от предложенных ниже. Укажите способ образования.

Crime, offense, to regulate, to punish, moral, just, aware, reckless, to neglect, voluntary, order, to limit, to absolve,  response, to protect, to enforce, to rob, to burgle, harm, legal, to prepare, to form, to guarantee, to present, to establish, high, to convict.

V. Определите время и залог сказуемых

1. Criminal law defines acts as criminal.

2. A crime is usually defined as a voluntary act or omission, together with a given state of mind.

3. The trial procedure also involves the establishment of guilt, and sentencing, if guilt has been established.

4.  Criminal law is concerned with post-conviction procedures either in the court where the conviction was declared or in appeal to a higher court.

5. Mental disorders are also recognized as limiting responsibility.

VI. Переведите предложения
1. Душевное состояние предполагает намерение, осознание, безрассудность или халатность.

2. Преступление обычно определяется как умышленное действие или оплошность наряду с данным душевным состоянием.

3. Наказание приговоренным преступникам назначается согласно уголовному праву.

4. Процедуры после вынесения приговора включают в себя требование нового судебного разбирательства или оспаривание приговора.

5. Уголовное право также осуществляет подготовку обвинений и судебные процедуры.

VII. Постройте четыре типа вопросов
Criminal law also deals with the preparation of charges and with trial procedures.  

VIII. Переведите текст. 
Вопросы для самоконтроля 

1. Написать форму глагола to be в прошедшем времени для множественного числа.

2. Как образуется Participle II правильных и неправильных глаголов?

3. Напишите Participle II от глаголов to do, to go.

4. Что обозначает глагол в Passive Voice?

5. Дайте формулу образования Present Indefinite Passive.

6. Дайте формулу образования Past Indefinite Passive.

7. Дайте формулу образования Future Indefinite Passive.

8. Как переводится глагол в Present Indefinite Passive?

9. Как переводится глагол в Pаst Indefinite Passive?

10. Как переводится глагол в Future Indefinite Passive?

11. Как образуются времена группы Perfect?

12. Как узнать в тексте глагол, стоящий в Present Perfect?

13. Как узнать глагол в Past Perfect?

14. Дайте формулу образования Future Perfect Tense?
15. Как переводится на русский язык Past Perfect Tense?

16. В каком времени ставится вспомогательный глагол to have?

17. Что такое герундий?

18. Напишите формулу образования герундия.

19. Какими частями речи переводится герундий на русский язык?

20. Дайте формулу образования Participle I.

21. Как переводится на русский язык Participle I?

Перечень рекомендуемых учебных изданий, Интернет-ресурсов, дополнительной литературы

Основная литература

1.Planet of English. Английский язык. Практикум для профессий и специальностей социально-экономического профиля СПО. ,  Г.В. Лаврик-4-е изд., стер.- М. Издательский центр «Академия», 2016.- 96 с

2.Planet of English. Английский язык. Практикум для   специальностей гуманитарного  профиля СПО. Учебное пособие./  Н.И.Соколова.- М. Издательский центр «Академия», 2014- 96 с.

Дополнительная литература:

3.John Taylor.  Accounting : учебник / John Taylor, Stephen Peltier. - Москва : Просвещение, 2012. - 39с
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